
10. primena, kad valdžią neteisėtai užėmusios Togo valdžios institucijos privalo prisiimti atsakomybę už
bet kokius išpuolius, sukėlusius grėsmę civilių žmonių saugumui, labiausiai nukreiptus prieš opozicines
politines partijas, žmogaus teisių gynėjus ir žurnalistus;

11. ragina Komisiją neatnaujinti derybų siekiant palaipsniško bendradarbiavimo atnaujinimo tol, kol
nebus surengti laisvi ir skaidrūs prezidento ir parlamento rinkimai;

12. ragina Komisiją pasiūlyti tikslines sankcijas prieš tuos, kurie atsakingi už valstybinį perversmą;

13. paveda Pirmininkui pateikti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, JT Generaliniam Sekretoriui, Afrikos
Sąjungai, ECOWAS, AKR ir ES jungtinės parlamentinės asamblėjos pirmininkams, Togo Prezidentui, Nacio-
nalinei Asamblėjai ir vyriausybei.

P6_TA(2005)0058

Nepalas

Europos Parlamento rezoliucija dėl Nepalo

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į savo ankstesnes rezoliucijas dėl Nepalo,

— atsižvelgdamas į 2005 m. vasario 3 d. Europos Sąjungos deklaraciją dėl karaliaus perimtos valdžios
Nepale,

— atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 115 straipsnio 5 dalį,

A. kadangi 2005 m. vasario 1 d. Karalius Gyanendra nekonstituciniu aktu paleido vyriausybę, perėmė
tiesioginę valdžią ir paskelbė nepaprastąją padėtį valstybėje,

B. kadangi sustabdžius pagrindinių konstitucijos dalių, kuriomis saugomos pagrindinės teisės ir laisvės,
taikymą, skyrus namų areštą partijų vadovams, įkalinus tūkstančius politinių ir žmogaus teisių aktyvistų,
žurnalistų, profesinių sąjungų atstovų, uždėjus visai žiniasklaidai cenzūrą ir nutraukus visas komunika-
cijos linijas, šalyje buvo nuversta valdžia ir įvestas karinis valdymas,

C. susirūpinęs, kad Nepalas yra viena skurdžiausių Azijos šalių, kurioje beveik 40 proc. iš dvidešimt trijų
milijonų gyventojų gyvena žemiau skurdo ribos ir kad konfliktas nusiaubs jau ir taip beviltiškai varga-
nai gyvenančius kaimo vietovių gyventojus,

D. kadangi 2005 m. sausį Nepalo vyriausybė įsakė uždaryti Katmandu įsikūrusią Tibeto pabėgėlių aprūpi-
nimo tarnybą (TRWO), kuri veikė kaip Jungtinių Tautų pabėgėlių reikalų vyriausiojo komisaro (UNHCR)
partnerė ir teikdavo būtiniausią pagalbą Tibeto pabėgėliams,

1. griežtai smerkia 2005 m. vasario 1 d. Karaliaus Gyanendra įvykdytą valdžios perėmimą ir neteisėtus
areštus, cenzūrą ir bendrą priespaudą bei pagrindinių konstitucinių teisių, įskaitant susirinkimo ir išraiškos
laisvę, teisę į informaciją ir privatumą bei savavališko sulaikymo uždraudimą, pažeidimą;

2. pabrėžia, kad bet koks mėginimas kariniu būdu surasti sprendimą tik padidins ir prailgins Nepalo
žmonių kančias ir yra tvirtai įsitikinęs, kad derybomis ir demokratiškais principais paremtas sprendimas
yra vienintelis tikras kelias užbaigti dabartinį konfliktą; rekomenduoja, kad neutrali trečioji šalis, pavyzdžiui
JT ar ES vyriausiasis įgaliotinis Javier Solana, dalyvautų vedant tokias derybas;

3. ragina Karalių Gyanendra atšaukti nepaprastąją padėtį valstybėje ir atstatyti pagrindines laisves, o po to
ragina visas šalis dirbti išvien siekiant atstatyti parlamentinę demokratiją ir pradėti ginkluoto konflikto
sprendimo procesą;
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4. džiaugiasi, kad buvo paleisti kai kurie politiniai kaliniai, bet lieka giliai susirūpinęs, kad kiti politiniai
lyderiai, studentai ir žmogaus teisių aktyvistai vis dar yra sulaikyti arba jiems skirtas namų areštas karaliui
perėmus valdžią;

5. pabrėžia, kad įvesta spaudos cenzūra ir nutraukta komunikacija su išoriniu pasauliu trukdo visuomenei
stebėti armijos veiksmus ir tai kelia didelį prievartos pavojų nepaliečiams, ir prašo visiškai atstatyti žinias-
klaidos ir komunikacijos laisvę;

6. reiškia savo gilų nerimą dėl didelio įtariamų neteisėtų žudymų skaičiaus, paplitusių kankinimų, nebau-
džiamumo ir kitų žmogaus teisių pažeidimų, vykdomų saugumo pajėgų ir maoistų, ir apeliuoja į abi kon-
flikto šalis nedelsiant pasirašyti žmogaus teisių susitarimą kaip būtiniausią priemonę, kuria būtų sustabdyta
prievarta, kelianti gyventojams nerimą ir baimę;

7. ragina sustabdyti bet kokią karinę paramą;

8. ragina Tarybą įvesti griežtas sankcijas vadovaujančiam elitui vyriausybėje ir armijai, kol Nepale nebus
atstatyta demokratija;

9. ragina ES peržiūrėti pagalbą Nepalui ir atidžiai stebėti, kur galiausia patenka Nepalui skiriama pagalba,
kad būtų užtikrinta, jog pirmiausia siekiama palengvinti skurdą, kovoti su konflikto šalyje priežastimis ir
finansuojanti konfliktų sprendimo programas;

10. ragina Tarybą ir Komisiją pritarti rezoliucijai dėl Nepalo per JT Žmogaus teisių komisijos 61 sesiją ir
ragina Jungtinių Tautų Žmogaus teisių komisiją paskirti pranešėją, kuris per 2005 m. kovo mėnesio susiti-
kimą Ženevoje stebėtų žmogaus teisių padėtį Nepale;

11. ragina abi konflikto šalis priimti žmogaus teisių stebėtojus, globojamus Nacionalinės žmogaus teisių
komisijos, ir ragina ES ir JT šiuo tikslu pasiūlyti techninę ir finansinę pagalbą;

12. ragina Nepalo vyriausybę leisti Katmandu įsikūrusiai Tibeto pabėgėlių aprūpinimo tarnybai (TRWO) ir
Dalai Lamos atstovo biurui atnaujinti savo veiklą bei išreiškia savo susirūpinimą, kad uždarymas gali būti
suprastas kaip Kinijai daroma nuolaida dėl nepaprastos padėties;

13. paveda Pirmininkui perduoti šią rezoliuciją Tarybai, Komisijai, Karaliui Gyanendra, Indijos ir kitų Pietų
Azijos regioninio bendradarbiavimo asociacijos (PARBA) valstybių narių vyriausybėms, Jungtinių Tautų
vyriausiajam komisarui žmogaus teisių klausimais ir Jungtinių Tautų Generaliniam Sekretoriui.

P6_TA(2005)0059

Specialusis teismas Siera Leonei: Charles Taylor byla

Europos Parlamento rezoliucija dėl specialiojo teismo Siera Leonei: Charles Taylor byla

Europos Parlamentas,

— atsižvelgdamas į specialų teismą Siera Leonei, įsteigtą susitarimu tarp Jungtinių Tautų ir Siera Lionės
Vyriausybės pagal 2000 m. rugpjūčio 14 d. JT Saugumo Tarybos Rezoliuciją 1315, kurio paskirtis teisti
asmenis, kaltinamus dėl karo nusikaltimų, nusikaltimų žmogiškumui ir tarptautinės teisės pažeidimų
Siera Leonėje,

— atsižvelgdamas į tarptautinę teisę, ypač į Ženevos konvencijas ir į jų II papildomą protokolą dėl karo
nusikaltimų,
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